
1911 Flat Wire Recoil Spring Kits - WILSON COMBAT FLAT WIRE
RECOIL SPRING KIT FULL SIZE

Features: Improves cycling and overall operation Improved recoil spring life
Hardened stainless steel guide rod machined from barstock .250” Rod Diameter
Full size features a 17# chrome silicon flat wire recoil spring Compact size
features a 22# chrome silicon flat wire recoil spring Full size is compatible with
standard recoil spring plugs and Shok-Buff Recoil Buffers Compact model
includes hardened stainless steel reverse spring plug and has a guide rod which
is clearance for compact barrel lugs and link

Attributes

Name: WILSON COMBAT FLAT WIRE RECOIL SPRING KIT FULL SIZE
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000163
Mfr. No.: 614
Make: 1911
Model: Government
Delivery weight: 0.006kg
UPC: 874218008482

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für 1911 Flat Wire Recoil Spring
Kits

Einführung
Danke, dass du dich für die 1911 Flat Wire Recoil Spring Kits von Wilson Combat entschieden hast. Dieser Leitfaden
bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere und effektive Nutzung deines RückstoßfederKits zu
gewährleisten. Bitte lies alle Abschnitte sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Feuerwaffenmodell geeignet ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die grundlegenden Sicherheitsregeln für Feuerwaffen.
Bewahre das RückstoßfederKit an einem kühlen, trockenen Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe das RückstoßfederKit regelmäßig auf Abnutzung und Schäden vor jeder Benutzung.
Wenn du Mängel oder ungewöhnliche Abnutzung feststellst, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere
einen Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende das RückstoßfederKit nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie in den Produktspezifikationen
angegeben.
Versuche nicht, das RückstoßfederKit zu modifizieren oder zu verändern.
Vermeide übermäßige Kraft während der Installation, um Schäden an den Komponenten zu verhindern.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du Wartungsarbeiten
durchführst.
Halte Hände und Körperteile während der Installation und Demontage von der Rückstoßfeder fern, um
Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Bereite deine Feuerwaffe vor: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und frei von Munition ist.
Entferne die alte Rückstoßfeder:

Zerlege die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne vorsichtig die alte Rückstoßfeder und die Führungsstange.

Installiere die neue Rückstoßfeder:
Setze die neue Rückstoßfeder in die Führungsstange ein.
Stelle sicher, dass die Feder richtig sitzt und ausgerichtet ist.

Setze die Feuerwaffe wieder zusammen:
Befolge die Anweisungen des Herstellers, um deine Feuerwaffe wieder zusammenzubauen.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher befestigt sind.

Funktionsprüfung:
Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe mit der neuen
Rückstoßfeder korrekt funktioniert.

Nutzungsanweisungen

Pflege deine Feuerwaffe regelmäßig und überprüfe das RückstoßfederKit auf Anzeichen von Abnutzung.
Ersetze die Rückstoßfeder gemäß den Empfehlungen des Herstellers oder wenn du Leistungsprobleme
bemerkst.
Befolge stets sichere Handhabungspraktiken bei der Nutzung deiner Feuerwaffe.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das RückstoßfederKit gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.
Erkundige dich bei den örtlichen Behörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden für
Feuerwaffenkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der 1911 Flat Wire Recoil Spring Kits besuche bitte die Website
des Herstellers oder kontaktiere deinen örtlichen Händler für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere Verwendung deines Wilson Combat RückstoßfederKits
gewährleisten. Denke daran, dich über Sicherheitspraktiken zu informieren und unsichere Produkte den zuständigen
Behörden zu melden. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!
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1911 Flat Wire Recoil Spring Kits Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Flat Wire Recoil Spring Kits by Wilson Combat. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your recoil spring kit. Please read all sections carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific firearm model.
Always handle firearms with care and follow basic firearm safety rules.
Store the recoil spring kit in a cool, dry place away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the recoil spring kit for wear and damage before each use.
If you notice any defects or unusual wear, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the recoil spring kit with compatible firearms as specified in the product specifications.
Do not attempt to modify or alter the recoil spring kit.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the components.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before performing any maintenance.
Keep hands and body parts clear of the recoil spring during installation and removal to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Prepare Your Firearm: Ensure the firearm is unloaded and free of ammunition.
Remove the Old Recoil Spring:

Disassemble the firearm as per the manufacturer's instructions.
Carefully remove the old recoil spring and guide rod.

Install the New Recoil Spring:
Insert the new recoil spring into the guide rod.
Ensure that the spring is properly seated and aligned.

Reassemble the Firearm:
Follow the manufacturer's instructions to reassemble your firearm.
Ensure all components are securely fitted.

Function Check:
Perform a function check to ensure the firearm operates correctly with the new recoil spring.

Usage Instructions

Regularly maintain your firearm and inspect the recoil spring kit for signs of wear.
Replace the recoil spring as recommended by the manufacturer or if you notice any performance issues.
Always follow safe handling practices when using your firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring kit in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods for firearm components.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the 1911 Flat Wire Recoil Spring Kits, please refer to the
manufacturer's website or contact your local dealer for assistance.



By following these guidelines, you can ensure the safe use of your Wilson Combat recoil spring kit. Remember to
stay informed about safety practices and report any unsafe products to the appropriate authorities. Thank you for
your attention to safety!
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Instrucciones de Seguridad para Kits de Resorte de
Retroceso de Alambre Plano 1911

Introducción
Gracias por elegir los Kits de Resorte de Retroceso de Alambre Plano 1911 de Wilson Combat. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu kit de resorte de
retroceso. Por favor, lee todas las secciones cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el modelo específico de tu arma de fuego.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue las reglas básicas de seguridad.
Almacena el kit de resorte de retroceso en un lugar fresco y seco, fuera del alcance de niños y personas no
autorizadas.
Inspecciona regularmente el kit de resorte de retroceso en busca de desgaste y daños antes de cada uso.
Si notas algún defecto o desgaste inusual, interrumpe el uso de inmediato y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el kit de resorte de retroceso únicamente con armas de fuego compatibles, como se especifica en las
especificaciones del producto.
No intentes modificar o alterar el kit de resorte de retroceso.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación para prevenir daños a los componentes.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura antes de realizar cualquier
mantenimiento.
Mantén las manos y partes del cuerpo alejadas del resorte de retroceso durante la instalación y extracción
para prevenir lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación

Prepara tu Arma de Fuego: Asegúrate de que el arma esté descargada y libre de municiones.
Retira el Viejo Resorte de Retroceso:

Desmonta el arma según las instrucciones del fabricante.
Retira cuidadosamente el viejo resorte de retroceso y la guía.

Instala el Nuevo Resorte de Retroceso:
Inserta el nuevo resorte de retroceso en la guía.
Asegúrate de que el resorte esté correctamente colocado y alineado.

Vuelve a Montar el Arma:
Sigue las instrucciones del fabricante para volver a montar tu arma.
Asegúrate de que todos los componentes estén bien ajustados.

Verificación de Funcionamiento:
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma opere correctamente con el
nuevo resorte de retroceso.

Instrucciones de Uso

Mantén regularmente tu arma y revisa el kit de resorte de retroceso en busca de signos de desgaste.
Reemplaza el resorte de retroceso según lo recomendado por el fabricante o si notas problemas de
rendimiento.
Siempre sigue prácticas de manejo seguro al usar tu arma.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el kit de resorte de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales sobre los métodos adecuados de eliminación de componentes de armas
de fuego.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con los Kits de Resorte de Retroceso de Alambre
Plano 1911, consulta el sitio web del fabricante o contacta a tu distribuidor local para obtener asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro de tu kit de resorte de retroceso de Wilson Combat.
Recuerda mantenerte informado sobre las prácticas de seguridad y reportar cualquier producto inseguro a las
autoridades correspondientes. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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Instructions de sécurité pour les kits de ressort de
recul à fil plat 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi les kits de ressort de recul à fil plat 1911 de Wilson Combat. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre kit de ressort de recul. Veuillez lire toutes
les sections attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez les règles de sécurité de base.
Rangez le kit de ressort de recul dans un endroit frais et sec, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le kit de ressort de recul pour détecter l'usure et les dommages avant chaque
utilisation.
Si vous remarquez des défauts ou une usure inhabituelle, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un
professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
N'utilisez le kit de ressort de recul qu'avec des armes à feu compatibles, comme spécifié dans les
spécifications du produit.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le kit de ressort de recul.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation pour éviter d'endommager les composants.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant d'effectuer toute
maintenance.
Gardez vos mains et vos parties du corps éloignées du ressort de recul pendant l'installation et le retrait pour
éviter les blessures.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Instructions d'installation

Préparez votre arme à feu : Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et exempte de munitions.
Retirez l'ancien ressort de recul :

Démontez l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Retirez soigneusement l'ancien ressort de recul et la tige de guidage.

Installez le nouveau ressort de recul :
Insérez le nouveau ressort de recul dans la tige de guidage.
Assurezvous que le ressort est correctement positionné et aligné.

Réassemblez l'arme à feu :
Suivez les instructions du fabricant pour réassembler votre arme à feu.
Assurezvous que tous les composants sont correctement fixés.

Vérification de fonctionnement :
Effectuez une vérification de fonctionnement pour vous assurer que l'arme à feu fonctionne
correctement avec le nouveau ressort de recul.

Instructions d'utilisation

Entretenez régulièrement votre arme à feu et inspectez le kit de ressort de recul pour détecter des signes
d'usure.
Remplacez le ressort de recul comme recommandé par le fabricant ou si vous remarquez des problèmes de
performance.
Suivez toujours des pratiques de manipulation sécuritaires lors de l'utilisation de votre arme à feu.

Instructions de mise au rebut



Disposez du kit de ressort de recul conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les autorités locales pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées pour les
composants d'arme à feu.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité des kits de ressort de recul à fil plat 1911, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou contacter votre revendeur local pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre de votre kit de ressort de recul Wilson Combat.
N'oubliez pas de rester informé sur les pratiques de sécurité et de signaler tout produit dangereux aux autorités
compétentes. Merci de votre attention à la sécurité !
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Istruzioni di Sicurezza per i Kit di Molla di Rinculo a
Filo Piatto 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto i Kit di Molla di Rinculo a Filo Piatto 1911 di Wilson Combat. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo kit di molla di rinculo. Si prega di leggere
attentamente tutte le sezioni prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per il tuo specifico modello di arma da fuoco.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui le regole di sicurezza di base.
Conserva il kit di molla di rinculo in un luogo fresco e asciutto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il kit di molla di rinculo per usura e danni prima di ogni utilizzo.
Se noti difetti o usura anomala, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il kit di molla di rinculo solo con armi da fuoco compatibili come specificato nelle specifiche del
prodotto.
Non tentare di modificare o alterare il kit di molla di rinculo.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni ai componenti.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di eseguire qualsiasi
manutenzione.
Tieni le mani e le parti del corpo lontane dalla molla di rinculo durante l'installazione e la rimozione per evitare
infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione

Prepara la tua Arma da Fuoco: Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e priva di munizioni.
Rimuovi la Vecchia Molla di Rinculo:

Smonta l'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovi con attenzione la vecchia molla di rinculo e il rod guida.

Installa la Nuova Molla di Rinculo:
Inserisci la nuova molla di rinculo nel rod guida.
Assicurati che la molla sia correttamente posizionata e allineata.

Riassembla l'Arma da Fuoco:
Segui le istruzioni del produttore per riassemblare la tua arma da fuoco.
Assicurati che tutti i componenti siano fissati saldamente.

Controllo di Funzionamento:
Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma da fuoco operi correttamente con la
nuova molla di rinculo.

Istruzioni per l'Uso

Mantieni regolarmente la tua arma da fuoco e ispeziona il kit di molla di rinculo per segni di usura.
Sostituisci la molla di rinculo come raccomandato dal produttore o se noti problemi di prestazioni.
Segui sempre pratiche di sicurezza durante l'uso della tua arma da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il kit di molla di rinculo in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati per i componenti delle armi da fuoco.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante i Kit di Molla di Rinculo a Filo Piatto 1911, si prega di fare
riferimento al sito web del produttore o di contattare il proprio rivenditore locale per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro del tuo kit di molla di rinculo Wilson Combat. Ricorda di
rimanere informato sulle pratiche di sicurezza e di segnalare eventuali prodotti pericolosi alle autorità competenti.
Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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Instrukcje Bezpieczeństwa Zestawów Sprężyn
Odrzutowych Flat Wire 1911

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawów Sprężyn Odrzutowych Flat Wire 1911 od Wilson Combat. Niniejszy przewodnik
zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z zestawu sprężyn
odrzutowych. Prosimy o dokładne przeczytanie wszystkich sekcji przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla Twojego konkretnego modelu broni palnej.
Zawsze obchodź się z bronią palną z ostrożnością i przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczeństwa.
Przechowuj zestaw sprężyn odrzutowych w chłodnym, suchym miejscu, z dala od dzieci i nieupoważnionych
użytkowników.
Regularnie sprawdzaj zestaw sprężyn odrzutowych pod kątem zużycia i uszkodzeń przed każdym użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub nietypowe zużycie, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj zestawu sprężyn odrzutowych tylko z kompatybilnymi broniami palnymi, jak określono w
specyfikacjach produktu.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać zestawu sprężyn odrzutowych.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji, aby zapobiec uszkodzeniu komponentów.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed przeprowadzeniem
jakiejkolwiek konserwacji.
Trzymaj ręce i części ciała z dala od sprężyny odrzutowej podczas instalacji i demontażu, aby zapobiec
urazom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji

Przygotuj swoją broń: Upewnij się, że broń jest rozładowana i wolna od amunicji.
Usuń starą sprężynę odrzutową:

Rozmontuj broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie usuń starą sprężynę odrzutową oraz prowadnicę.

Zainstaluj nową sprężynę odrzutową:
Włóż nową sprężynę odrzutową do prowadnicy.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo osadzona i wyrównana.

Złóż broń:
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby złożyć swoją broń.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są mocno dopasowane.

Sprawdzenie funkcji:
Wykonaj sprawdzenie funkcji, aby upewnić się, że broń działa poprawnie z nową sprężyną odrzutową.

Instrukcje Użytkowania

Regularnie konserwuj swoją broń i sprawdzaj zestaw sprężyn odrzutowych pod kątem oznak zużycia.
Wymieniaj sprężynę odrzutową zgodnie z zaleceniami producenta lub jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy z
wydajnością.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpiecznego obchodzenia się z bronią podczas jej używania.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj zestaw sprężyn odrzutowych zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o właściwych metodach utylizacji
komponentów broni palnej.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawów Sprężyn Odrzutowych Flat Wire 1911,
prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z lokalnym dealerem w celu uzyskania
pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne korzystanie ze swojego zestawu sprężyn
odrzutowych Wilson Combat. Pamiętaj, aby być na bieżąco z praktykami bezpieczeństwa i zgłaszać wszelkie
niebezpieczne produkty odpowiednim władzom. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo!
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1911 Flat Wire Recoil Spring Kits Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Wilson Combatin 1911 Flat Wire Recoil Spring Kitsin. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää jousisarjaa turvallisesti ja tehokkaasti. Lue kaikki osiot huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva oman aseesi mallin kanssa.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata perusaseiden turvallisuusohjeita.
Säilytä jousisarja viileässä ja kuivassa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti jousisarja kulumisen ja vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Jos huomaat vikoja tai epätavallista kulumista, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä jousisarjaa vain yhteensopivien aseiden kanssa, kuten tuotespesifikaatioissa on määritelty.
Älä yritä muokata tai muuttaa jousisarjaa.
Vältä liiallisen voiman käyttöä asennuksen aikana, jotta komponentteja ei vaurioidu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen huoltoa.
Pidä kädet ja kehon osat poissa jousesta asennuksen ja poistamisen aikana vammojen estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistele aseesi: Varmista, että ase on tyhjennetty ja ilman ammuksia.
Poista vanha recoil spring:

Purkaa ase valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista varovasti vanha recoil spring ja guide rod.

Asenna uusi recoil spring:
Aseta uusi recoil spring guide rodiin.
Varmista, että jousi on kunnolla paikallaan ja kohdistettu.

Kokoa ase uudelleen:
Noudata valmistajan ohjeita aseen kokoamiseksi.
Varmista, että kaikki komponentit ovat tukevasti kiinni.

Toimintatarkastus:
Suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että ase toimii oikein uuden recoil springin kanssa.

Käyttöohjeet

Huolla asettasi säännöllisesti ja tarkista jousisarja kulumisen merkkien varalta.
Vaihda recoil spring valmistajan suositusten mukaan tai jos huomaat suorituskykyongelmia.
Noudata aina turvallisia käsittelykäytäntöjä käyttäessäsi asetta.

Hävitysohjeet
Hävitä jousisarja paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat hävitysmenetelmät asekomponenteille.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 1911 Flat Wire Recoil Spring Kitsiin, käy valmistajan
verkkosivustolla tai ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Wilson Combatin jousisarjan turvallisen käytön. Muista pysyä ajan tasalla
turvallisuuskäytännöistä ja ilmoittaa kaikista vaarallisista tuotteista asianomaisille viranomaisille. Kiitos, että kiinnität
huomiota turvallisuuteen!
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1911 Flat Wire Recoil Spring Kits
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Flat Wire Recoil Spring Kits från Wilson Combat. Denna guide tillhandahåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din recoil spring kit. Vänligen läs alla
sektioner noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för din specifika vapentyp.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ grundläggande säkerhetsregler för vapen.
Förvara recoil springkitet på en sval och torr plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet recoil springkitet för slitage och skador före varje användning.
Om du märker några defekter eller ovanligt slitage, avbryt användningen omedelbart och konsultera en
professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast recoil springkitet med kompatibla vapen enligt produktens specifikationer.
Försök inte att modifiera eller ändra recoil springkitet.
Undvik att använda överdriven kraft vid installation för att förhindra skador på komponenterna.
Se till att vapnet är avlastat och riktat i en säker riktning innan du utför något underhåll.
Håll händer och kroppsdela borta från recoil spring under installation och borttagning för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Förbered ditt vapen: Se till att vapnet är avlastat och fritt från ammunition.
Ta bort den gamla recoil spring:

Dela upp vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Ta försiktigt bort den gamla recoil spring och guide rod.

Installera den nya recoil spring:
Sätt in den nya recoil spring i guide rod.
Se till att fjädern är korrekt placerad och justerad.

Montera ihop vapnet:
Följ tillverkarens instruktioner för att montera ihop ditt vapen.
Se till att alla komponenter är ordentligt på plats.

Funktionstest:
Utför ett funktionstest för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt med den nya recoil spring.

Användningsinstruktioner

Underhåll regelbundet ditt vapen och inspektera recoil springkitet för tecken på slitage.
Byt ut recoil spring enligt tillverkarens rekommendationer eller om du märker några prestandaproblem.
Följ alltid säkra hanteringsrutiner när du använder ditt vapen.

Avfallsinstruktioner
Kasta recoil springkitet i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta metoder för avfallshantering av vapendelar.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående 1911 Flat Wire Recoil Spring Kits, vänligen besök
tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala återförsäljare för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker användning av ditt Wilson Combat recoil spring kit. Kom ihåg
att hålla dig informerad om säkerhetsrutiner och rapportera eventuella osäkra produkter till berörda myndigheter.
Tack för att du uppmärksammar säkerhet!
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Pokyny pro bezpečnost použití sad pružin zpětného
rázu 1911 Flat Wire

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sady pružin zpětného rázu 1911 Flat Wire od Wilson Combat. Tento průvodce poskytuje
základní pokyny k bezpečnosti pro zajištění bezpečného a efektivního použití vaší sady pružin zpětného rázu. Před
instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte všechny sekce.

Obecné pokyny k bezpečnosti
Zajistěte, aby byl výrobek vhodný pro váš konkrétní model zbraně.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte základní pravidla bezpečnosti při zacházení se zbraněmi.
Sadu pružin zpětného rázu skladujte na chladném a suchém místě, mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Pravidelně kontrolujte sadu pružin zpětného rázu na opotřebení a poškození před každým použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo neobvyklého opotřebení, okamžitě přestaňte výrobek používat a
konzultujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte sadu pružin zpětného rázu pouze s kompatibilními zbraněmi, jak je uvedeno ve specifikacích
výrobku.
Nepokoušejte se upravit nebo měnit sadu pružin zpětného rázu.
Vyhněte se použití nadměrné síly při instalaci, abyste předešli poškození komponentů.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu před prováděním jakékoli údržby.
Držte ruce a části těla mimo pružinu zpětného rázu během instalace a demontáže, abyste předešli zranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Pokyny k instalaci

Připravte svou zbraň: Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bez munice.
Odstraňte starou pružinu zpětného rázu:

Rozmontujte zbraň podle pokynů výrobce.
Opatrně odstraňte starou pružinu zpětného rázu a vodič.

Nainstalujte novou pružinu zpětného rázu:
Vložte novou pružinu zpětného rázu do vodiče.
Ujistěte se, že je pružina správně usazena a zarovnána.

Znovu sestavte zbraň:
Postupujte podle pokynů výrobce pro opětovné sestavení vaší zbraně.
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty bezpečně usazeny.

Kontrola funkce:
Proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že zbraň správně funguje s novou pružinou zpětného rázu.

Pokyny k použití

Pravidelně udržujte svou zbraň a kontrolujte sadu pružin zpětného rázu na známky opotřebení.
Nahraďte pružinu zpětného rázu podle doporučení výrobce nebo pokud si všimnete jakýchkoli problémů s
výkonem.
Vždy dodržujte bezpečné postupy při zacházení se zbraní.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte sadu pružin zpětného rázu v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte výrobek do běžného domovního odpadu.
Zkontrolujte u místních úřadů správné metody likvidace komponentů zbraně.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli otázky nebo obavy týkající se sad pružin zpětného rázu 1911 Flat Wire se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo kontaktujte svého místního prodejce pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné použití vaší sady pružin zpětného rázu Wilson Combat.
Nezapomeňte se informovat o bezpečnostních praktikách a hlásit jakékoli nebezpečné výrobky příslušným orgánům.
Děkujeme vám za pozornost k bezpečnosti!


